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	Prefacio

	 

	En abril de 2014, me enteré del deseo de un delincuente pederasta de compartir sus experiencias sobre abuso infantil organizado comercialmente a través de una biografía. En ese momento, Bonobo, como acordamos llamarlo después, había estado en detención preventiva durante 16 años. Bonobo, actualmente bajo tratamiento médico, considera importante compartir sus vivencias como parte de su terapia. Además, busca concienciar al público sobre el abuso infantil comercial para proteger a los niños afectados. Antes de hablar con Bonobo, no sabía nada sobre este tipo de abuso. A través de él, descubrí una realidad paralela a la sociedad civil en la que el comercio de niños, la producción y distribución de pornografía infantil, la prostitución infantil y, por ende, el abuso infantil comercial son moneda corriente. Estas actividades delictivas están controladas por organizaciones mafiosas internacionales. La censura social y las sanciones estatales hacen que los abusadores sean vulnerables a la manipulación. Los responsables se valen de esta vulnerabilidad para presionar a la política, la administración pública, la justicia y la economía. Las conversaciones con Bonobo tuvieron lugar en un centro forense pero se interrumpieron debido a conflictos con la institución que se intensificaron rápidamente. La última reunión se llevó a cabo en un cuarto altamente seguro con una separación de cristal que casi imposibilitaba la continuidad de la conversación. A pesar de todo, Bonobo fue trasladado a otra institución sin previo aviso. Tras 20 años en detención preventiva, fue liberado.

	 

	Primer día

	 

	Quería demostrar que soy diferente.

	 

	HMV: El dispositivo de grabación está encendido...

	 

	Bonobo: ¿Cuánto espacio de almacenamiento tiene?

	 

	HMV: Podemos almacenar aproximadamente 3 horas de conversación.

	 

	Bonobo: ¡Oh, eso es suficiente!

	 

	HMV: ¿Puedo dirigirme a usted con su nombre real?

	 

	[Silencio]

	 

	HMV: Bonobo, estamos en una clínica forense, un intermedio entre el encarcelamiento y la terapia, conocido como "maßregelvollzug". ¿Cuántos años lleva usted aquí?

	 

	Bonobo: En total, he estado aquí durante 16 años, 5 años en Lohr am Main, 10 años en Straubing y desde febrero aquí en Mainkofen.

	 

	HMV: ¿Cómo es la vida en una institución como esta?

	 

	Bonobo: - Considerando las circunstancias..., en realidad está bastante bien. Uno tiene que bajar un poco sus expectativas, pero cuando piensas en lo que has hecho, entonces todo tiene sentido, entonces no es tan malo.

	 

	HMV: ¿Cómo es su rutina diaria?

	 

	Bonobo: Aquí es así: Me levanto a las 6 de la mañana, desayuno, fumo, tomo café, luego me lavo y me cambio. Después toca trabajar, fabricación industrial. Luego viene el descanso, almuerzo, luego vuelvo a trabajar por la tarde. Después del trabajo fumo, me siento frente al ordenador, intento hacer algo de lo que aún soy capaz, algo que aún recuerdo. Escuchar música - clásica, leer, aprender inglés y actualmente también practico teclado. Por ahora, no he avanzado mucho en eso. Todavía no tengo ningún avance ... Desde ese punto de vista, no hay mucho.

	 

	HMV: ¿Qué hacía en las clínicas forenses anteriores en las que estuvo?

	 

	Bonobo: Básicamente, era similar, todo es igual, en realidad. - En Straubing tiene la gran ventaja de ser un gran área cerrada donde no hay permisos. Si quieres visitar a alguien, vas al enfermero y dices: Quiero ir aquí o allá, luego te lleva a la estación. Pueden visitarse mutuamente. Luego hay una zona de tiempo libre con máquinas expendedoras de café y dulces. Se puede ir de compras una vez a la semana, hay una tienda un poco cara, un EDEKA, que es caro y antipático ... Eso es el moder. 

	 

	HMV: La tienda está dentro del área cerrada ...?

	 

	Bonobo: Dentro del área cerrada. También se pueden hacer actividades deportivas como fútbol y ejercicio acompañado. Antes había una gran piscina, pero la cerraron porque se usaba poco. Ahora han incluido un gimnasio con máquinas modernas, todo. Si te interesa el deporte, puedes ir allí a menudo, incluso los fines de semana. También me ocupé de otras actividades como tocar el piano y leer. Luego también toqué la guitarra. La ventaja es que tenemos DVD y videos, con los que siempre se hace algo turbio, pero así es, no se puede evitar.

	 

	HMV: Lo llaman "maßregelvollzug" - ¿cuál cree que es la diferencia, en comparación con el "encarcelamiento"?

	 

	Bonobo: Ahora se llama "seguridad antes de terapia", es algo diferente. La gran diferencia es que estás en un hospital, te tratan como enfermo. Las puertas de las habitaciones están abiertas todo el día, hay terapia, uno debe ocuparse de sí mismo. Si no haces terapia, entonces ... no pasa nada, y simplemente te sientas 10 años en Straubing. La gran diferencia es que debes trabajar en ti mismo para darte cuenta de lo que has hecho y para cambiar algo al respecto, para poder vivir libre de cargos.

	 

	HMV: ¿Quiere decir que si no estás dispuesto a hacer terapia, te llevará muchos años salir del encarcelamiento?

	 

	Bonobo: Exactamente. Puedo decir que he perdido 10 años, 5 en Lohr y luego en Straubing, porque simplemente no entendí nada, no hice nada y no entendí nada. Pensé: "¡No tiene sentido, no saldré de aquí de todos modos!" Así que perdí toda esperanza.

	 

	HMV: ¿Era ese su pensamiento desde el principio, cuando estaba frente al juez y él ...

	 

	Bonobo: ¡Eso fue menos! - Tenía una idea diferente de la terapia. ¡Totalmente utópico! El problema fue que en Lohr quería una medicación para disminuir mi deseo sexual. Me lo negaron. Aun así, me clasificaron, caminé por ahí y simplemente me di cuenta: "Esto no puede seguir así mucho más tiempo".

	 

	HMV: ¿Por qué le negaron el medicamento Androcur? ¿Qué efecto tiene?

	 

	 

	Bonobo: Eso baja el nivel de testosterona, al igual que el Salvacyl que estoy tomando actualmente. Androcur no estaba tan avanzado en ese entonces como lo está ahora. Tiene efectos secundarios muy malos. Pero tenía la esperanza de que sucediera lo que está ocurriendo ahora con el Salvacyl, que pueda controlarlo mejor, que ese impulso físico ya no esté. Se podría decir que era una adicción al sexo, la que tenía en aquel entonces. Sí, se consideraría contraindicado, eso es lo que dijeron en el marco cerrado. ¡Pero me permitieron salir! Y solo para poder ir al trabajo, tuve que salir de la estación, estaba dentro de las instalaciones de la clínica, pero estaba sin ser observado... ¡en Lohr!

	HMV: ... ¿en Straubing?

	 

	Bonobo: No, no en Straubing, ¡en Lohr!

	 

	HMV: ¿Qué impacto tuvieron las libertades condicionales?

	 

	Bonobo: En términos de impacto, simplemente noté que me picaba mucho. Simplemente no quería eso. No sé cuánto tiempo habría soportado eso allí. Entonces dije: "Bien, si ustedes no me ayudan más allá, entonces primero no quiero trabajar más. No puedo ir al trabajo porque simplemente es demasiado peligroso para mí". Nadie quiso acompañarme. Luego dijimos, bien, entonces nos quedamos en la estación. Luego nos rebajaron a cero y... Bueno, en algún momento dije: "¡Ya es suficiente, me voy a Straubing ahora!" Presenté la solicitud y tres meses después me trasladaron a Straubing. A petición propia.

	 

	HMV: Dijeron que "te picaba mucho" - ¿qué significa eso?

	 

	Bonobo: Significa que mis inclinaciones pedófilas eran mayores que las demás y jugaba con la idea de acercarme a los niños para, de alguna manera, poder abusar de ellos.

	 

	HMV: ¿Tenía la oportunidad en Lohr?

	 

	Bonobo: Sí.

	 

	HMV: ¿Cómo debería imaginarse eso?

	 

	Bonobo: Lohr es similar a este lugar, también tiene un poco de vegetación. Los niños juegan allí porque los cuidadores también viven por allí, también es así aquí. Luego hay un campo de golf donde juegan los niños. Desde ese punto de vista... Y siempre habría tenido la oportunidad de salir del terreno, no hay ninguna valla, nada alrededor. Por lo tanto, se podría ir a la ciudad, se podría escapar en algún momento... buscar algo allí... Entonces, las oportunidades... todas estaban allí.

	 

	HMV: Pero no lo hizo, ¿verdad?

	 

	Bonobo: ¡No lo hice!

	 

	HMV: ¡A pesar de no haber sido medicado y de sentir ese fuerte impulso de acercarse a los niños...!?

	 

	Bonobo: Sí. No puedo decirte por qué. - No lo sé. De alguna manera, estaba el pensamiento: ¡'No durante la terapia! Eso no puede ser, ¡entonces nunca saldrás!' - Esa fue una idea que rondaba en mi cabeza.

	 

	HMV: Es decir, el miedo a no salir más, básicamente lo...

	 

	Bonobo: ... diría hoy... 

	 

	HMV: ...lo bloqueó de tal manera que dijiste: "¡Bien, no me atrevo!"

	 

	Bonobo: Correcto. - Quería desafiar el cliché de "una vez pedófilo, siempre pedófilo"... ¿Cómo se dice?... ¡Quería demostrar que soy diferente!

	 

	HMV: Entonces llegaste a Straubing, ¿cómo continuó allí?

	 

	Bonobo: En realidad, siempre he hecho terapia con lo que se me ofreció. Pero realmente no me preocupé por ello. Hay una diferencia. Había ofertas, pero no podía hacer nada con ellas. Digamos que simplemente no sabía qué era la terapia, ¡es así de simple! Eso es... Entonces, que uno debe hacer terapia por sí mismo, que uno debe llevar a cabo la terapia, ¡no estaba claro para mí! No lo sabía. ¡Pensaba: 'El terapeuta lo hará todo!'. Pero el terapeuta no puede hacer nada, sin mi voluntad, sin que esté dispuesto de alguna manera... Por supuesto, el terapeuta en Lohr tampoco pudo hacer nada para arreglarlo.

	 

	HMV: En otras palabras: No tenías el deseo de terapearte o que te terapearan.

	 

	Bonobo: Correcto. Dije o pensé: 'Soy pedófilo, no se puede cambiar nada al respecto. Soy así, me quedo así y antes de que pase algo, simplemente me quedo aquí y listo'.

	 

	HMV: Dijiste antes que la vida en una clínica forense era en general soportable...!

	 

	Bonobo: Sí. ¡Incluso era agradable antes! Antes en Straubing, tenías una computadora en la habitación, tenías consolas de juegos en las habitaciones. - Podías poner enormes equipos en la habitación. Muebles... podías decorarla realmente, muy acogedor.

	 

	HMV: ¿Eso ya no existe?

	 

	Bonobo: Ya no existe de esa forma. La computadora ahora es solo así, como aquí, en la estación. Una computadora para todos. Hasta donde sé, solo está en la estación de continuación, es decir F1 a F3. Las consolas de juegos ya no existen en absoluto, al menos no en la habitación. Tampoco se permiten traer muebles... Muebles ajenos. Si alguien tiene muebles y luego es trasladado, debe desecharlos o almacenarlos en algún lugar. Quien llegue nuevo a Straubing, ya no recibe muebles.

	 

	HMV: ¿Cuándo tomaste la decisión de activamente querer someterte a terapia?

	 

	Bonobo: Eso fue con mi primer cambio de terapeutas... ahora no recuerdo cómo se llamaba, ¡no importa! Fue allí donde lentamente comenzó a interesarme lo que me estaba sucediendo. La señora... Bueno, lógicamente, ella era la señora A. ... Comenzó a trabajar conmigo. Me hizo preguntas sobre mi interior, lo que no estaba acostumbrado a hacer, para señalarme ciertos comportamientos y preguntarme si tenía alguna idea de por qué reaccionaba de cierta manera a ciertas cosas. No podía sacarle el sentido a eso. Y ahí es donde realmente empezó, donde dije o donde sentí que algo estaba cambiando.

	 

	HMV: Entonces dijiste: "Bien, ¿este es un posible camino para cambiar algo en mí mismo?"

	 

	Bonobo: Correcto. La esperanza comenzó a germinar. Luego tuve un nuevo cambio de terapeuta y una mudanza, es decir, de una estación a la otra. Esa fue la señora L., también era muy competente. Allí hablábamos principalmente sobre temas sociales. Luego volvió la señora A. Tuve que cambiar nuevamente, llegó la señora A. Ella comenzó a pensar en mi traslado. Sí... Básicamente entonces el niño nació.

	 

	HMV: ¿Cuánto tiempo ha pasado desde entonces?

	 

	Bonobo: Han pasado cinco años, casi seis.

	 

	HMV: ¿Tienes casi seis años...

	 

	Bonobo: ... de terapia intensiva...

	 

	HMV: ... experiencia en terapia intensiva, como dices. ¿Ha cambiado algo en ti durante este tiempo?

	 

	Bonobo: Me di cuenta de lo que le estaba quitando a los niños, qué tipo de influencia dejaba, qué... Cómo decirlo... Todo el entorno del niño se viene abajo. No solo destruye la vida de ese niño en particular, sino de toda la familia cuando sale a la luz.

	 

	HMV: Te has dado cuenta de la magnitud de tus actos pedófilos...

	 

	Bonobo:... hoy en día.

	 

	HMV:...¿Fue la primera vez que te diste cuenta de ello?

	 

	Bonobo: Sí.

	 

	HMV: Pero eso no ha eliminado tu inclinación, tu impulso hacia los actos pedófilos ¿verdad?

	 

	Bonobo: Sí. El deseo no se ha ido. Por eso decidí probar tomar Salvacyl. Eso es un medicamento que reduce los impulsos. Lo he estado tomando desde hace un año y lo físico, lo puramente físico, está anulado. En mi caso, el Salvacyl funciona haciendo que sea impotente, ya no tengo erecciones. ... Tampoco tengo ningún interés en eso en absoluto. En ese sentido, físicamente todo está - muerto. Todavía hay algo trabajando en mi cabeza, pero no se compara con antes. ¡Absolutamente no!

	 

	HMV: Cuando dice "algo trabajando en mi cabeza", ¿significa que tiene fantasías, fantasías sexuales, en particular, fantasías pedófilas?

	 

	Bonobo: No, en realidad no. Pero si ahora estoy viendo televisión y un niño aparece en la pantalla, entonces pienso: '¡Sí, es lindo!', o: '¡Es linda!' Todo está muy, muy atenuado. Es simplemente ... Debido a mis propias experiencias sexuales como niño ... ¡Tiene una calidad diferente!... ¡No sé cómo explicarlo mejor!... Hay una cierta compulsión, un cierto deseo de acercarme a los niños. No necesariamente de manera sexual, pero hay un impulso de querer tocar a un niño, abrazarlo, acariciarlo, acurrucarse... ¡Está ahí!... Entonces, los niños para mí... Son mi mundo. Eso es lo que quería manejar de alguna manera, porque no sé si reconozco un límite. Eso es lo que quiero decir con que mi mente todavía está funcionando.

	 

	HMV: Usted ha mencionado debido a su "propia sexualidad como niño". ¿Cómo fue su infancia?

	 

	Bonobo: ¿Debería empezar desde el principio?

	 

	HMV: Comience desde donde quiera. Tenemos todo el tiempo del mundo.

	 

	Bonobo: ¡Nací en diciembre del '70! Según mi madre, fue un parto bastante difícil, dejé de respirar después de nacer, pero luego me reanimaron. - Sí. Crecí en una pequeña ciudad, en las afueras, justo al lado de la ciudad. Bastante idílico, el bosque justo en la puerta de casa. Cuando tenía cinco años, estaba jugando en el arenero y se me acercó un vecino, sabía que mi familia solía tener una buena relación con él, pero no nos llevábamos bien. ... Me abordó. ... Me quedé sorprendido de que me hablara normalmente. Y me llevó a su casa, quería mostrarme algo. Luego me puso en una mesa, me quitó la camiseta, me elogiaba constantemente, diciendo lo lindo que era mi vientre ... Eso fue mi primera experiencia sexual.

	 

	HMV: ¿Cómo estaba ese hombre relacionado con su familia?

	 

	Bonobo: Hubo, aparentemente, una relación de vecindad en aquel entonces. Aparentemente, solíamos visitarnos. He visto fotos donde este hombre me estaba cambiando - y todo eso.

	 

	HMV: ¿Estaba integrado en la familia?

	 

	Bonobo: Por un tiempo, sí. No recuerdo cuánto tiempo duró. Lo conocía más bien como un hombre amargado.

	 

	HMV: ¿Y más adelante...?

	 

	Bonobo: Más tarde, ¡sí! Bueno, por lo que recuerdo. Fue, como dije, la primera vez que realmente hablaba normalmente conmigo y me decía una palabra amable.

	 

	HMV: ¿De qué familia viene, qué hacen sus padres?

	 

	Bonobo: Mi padre era conductor profesional. En el país. Mi madre era ama de casa, pero siempre hacía algo como vendedora de Avon. O también vendía productos Tupperware. Ollas AMC, cosas así. Más tarde, ella inició su propio negocio con un puesto de comida donde luego conoció a su novio.

	 

	HMV: ¿Se podría decir que sus padres, dado que su padre era conductor profesional, estaban a menudo ausentes?

	 

	Bonobo: Sí... ¡Sí!

	 

	HMV: ¿Recuerda si lo extrañaba cuando no estaba presente?

	 

	Bonobo: ¡Estaba contento de que se fuera! ¡Estábamos felices! Simplemente era iracundo. No se le podía, o sea mi madre, no se le podía dar gusto en absoluto. Al menos yo no recibía muchos golpes, no era así. Yo era el más pequeño y era su hijo, al menos hasta que empecé la escuela. Pero... No se le podía contentar fácilmente. - O la comida estaba muy salada o tenía demasiada nuez moscada o muy poca... Siempre tenía algo de qué quejarse. ¡Y cuidado si la casa no estaba lo suficientemente limpia a su gusto, entonces...

	 

	HMV: ... ¿Tenía miedo de su padre?

	 

	Bonobo: A veces sí. ¡A veces sí! Recuerdo pocos momentos agradables. Recuerdo que una vez nos escondimos en casa de nuestro vecino cuando mi padre explotaba. Una vez nos echó de casa, mi hermana tenía once años en ese momento. Yo tendría unos seis años.

	 

	HMV: ¿Cuántos hermanos tiene?

	 

	Bonobo: Tengo una hermana. Tiene cinco años más que yo.

	 

	HMV: ¿Cómo continuó la situación?

	 

	Bonobo: - ¿Debería empezar por el principio, como lo sé hoy en día, o cómo lo experimentaba entonces?

	 

	HMV: Tal vez podría contar las dos versiones. Empiece con cómo lo experimentó en ese momento.

	 

	Bonobo: Así que todo eso fue completamente independiente. Estaba jugando en el arenero con un vecino, Oliver se llamaba. Fue llamado a casa por su padre, tal vez para comer, no sé. Oliver me preguntó si quería ir con él. Pensé: "Bueno, antes de quedarme solo abajo jugando, ¡voy contigo!". Luego fuimos hacia allá. Nos permitieron jugar, podíamos hacer todo lo que queríamos. Era un paraíso para niños. Podíamos saltar en la cama, en el sofá... Podíamos hacer todo lo que queríamos. ¡Por supuesto que me gustó! Oliver luego me invitó de nuevo. Luego empezaron algunas cosas, como que podíamos quedarnos en ropa interior. Podíamos jugar en ropa interior y así... Lo hicimos, porque su padre estaba solo con nosotros en ese momento. Más adelante se nos animó a que lo hiciéramos también desnudos, a jugar desnudos... a atraparnos, a escondernos, lo que sea. Lo hicimos. Como dije, tenía cinco años, no pensaba mucho en eso. Luego aparecieron otros hombres y mujeres que nos observaban mientras jugábamos. Nos animaron a jugar en la cama, a tocarnos mutuamente, a ducharnos juntos...

	 

	HMV: ¿Los niños debían ducharse juntos?

	 

	Bonobo: Sí, sí. Yo con Oliver. - Todo era solo Oliver y yo. Eso continuó hasta que se nos animó a realizar actos sexuales en nosotros mismos, incluyendo la felación. Él me a mí, yo a él. Yo no sabía qué era eso. Oliver obviamente ya lo conocía. Yo me sentía un poco ... mal, digamos así. De alguna manera me daba asco. Pero eventualmente sucedió por sí solo. Sí, eso se intensificó cada vez más hasta que también hicimos cosas con los adultos, tocar el pene...

	 

	HMV: ¿Los adultos estaban desnudos?

	 

	Bonobo: Luego estaban desnudos, sí, o sea, se bajaban los pantalones. Oliver fue directo. Como dije, parecía estar acostumbrado. Me acerqué más lentamente. Pero finalmente terminé haciendo todo lo que querían. Sí, y luego llegó el día en que fui allí y una niña me abrió la puerta, Miriam, de la misma edad, quizás un mes más o menos, algo así. No se puede saber con certeza. Me abrazó, me saludó como si nos conociéramos desde hacía cien años... Un beso en la mejilla y directamente me llevó adentro... Estaba solo en ropa interior al abrirme la puerta. Luego nos desnudaron, ella ya parecía saber qué se hacía. Entonces nos dijeron que debíamos ducharnos juntos, Miriam y yo. Yo estaba - bastante desprevenido, ya había visto a chicas desnudas por mi hermana - ¡pero no así! Sí, entonces teníamos que darnos besos con lengua. No tenía ni idea de qué significaba. Luego me enseñó más o menos. Como me sentía un poco torpe, luego para Miriam fui "el torpe". [risas] - También más tarde me llamaban "el torpe" a menudo en el burdel. A menudo tropezaba con mis propios pies o hacía algo torpe, por ejemplo, besar a Miriam. A partir de entonces, me catalogaban como "el torpe"...

	 

	HMV: ¿Fue a través de Miriam?

	 

	Bonobo: Sí, fue ella quien comenzó.

	 

	HMV: ¿Cuántos años tenía Miriam en ese momento?

	 

	Bonobo: Aproximadamente mi edad. Algunos meses más o menos. Como dije, no se puede saber exactamente. - Volvamos más tarde a por qué no. - Sí, luego nos duchamos. Había un jabón que hacía muchísima espuma, suave. No sé qué era eso. De todos modos, casi nos ahogamos en la espuma... Sí, ese fue el primer contacto con Miriam, me... me enamoré de ella.

	 

	HMV: ¿Justo en el primer encuentro?

	 

	Bonobo: ¡Completamente! ¡Estaba loco por ella! Se dieron cuenta muy rápidamente. De todos modos, un día llegó...

	 

	HMV: ¿Había adultos presentes mientras esto sucedía?

	 

	Bonobo: Sí, por supuesto. Y cámaras, adultos...

	 

	HMV: ¡¿Cámaras!?

	 

	Bonobo: También había cámaras. Estaban solo... andaban por allí. - Un hombre estaba presente, se hacía pasar por el padre de Miriam y supuestamente era el tío de Oliver, el hermano del padre de Oliver. Por supuesto, me lo creí, luego ya no. Los encuentros con Miriam en ese departamento se volvieron más frecuentes. Se dieron cuenta de que me gustaba mucho estar con Miriam, que aprovechaba cada oportunidad para estar con ella. Entonces me ofrecieron ir a la casa de Miriam con el supuesto tío de Oliver, Gilbert. ... Ya que él tenía una casa grande, con piscina, sauna y todo lo demás ... Podría jugar con Miriam, todo el fin de semana... ¡Yo, por supuesto, dije "sí" sin pensarlo! Se lo contaron a mis padres. Este Gilbert se presentó a mis padres. - Sí. - Luego fui allí con él.

	 

	HMV: ¿Cómo se lo transmitió a sus padres? ¿Más o menos así: "F." - ¿Cuál es su nombre?

	 

	Bonobo: F.

	 

	HMV: “F. se ha enamorado de Miriam” - o: “A F. le gusta mucho Miriam”...

	 

	Bonobo: Ya había expresado mi deseo a mis padres de ir a casa de Miriam... 

	 

	HMV: ¿Usted mismo expresó el deseo de ir a pasar los fines de semana con Miriam?

	 

	Bonobo: Correcto. También de quedarme allí, etcétera... Como dije, Gilbert entonces también se presentó - como su padre. Desde ese punto de vista, estaban tranquilos - estaba todo claro.

	 

	HMV: ¿Gilbert era realmente el padre de Miriam?

	 

	Bonobo: ¡No! No. Hasta donde sé, no tenía hijos. - Mis padres estaban más o menos contentos de que me fuera de casa. Al menos mi padre. Luego fui con él. Me distrajo con éxito para que no supiera a dónde iba. Y luego llegué allí... Y luego había 20, 25 niños corriendo por la casa - ¡desnudos! Luego también me dijeron que me desnudara...

	 

	HMV: ¿Simplemente de repente - esto no le pareció extraño?

	 

	Bonobo: De alguna manera ya no me sorprendió, porque ya había hecho cosas así con Oliver, luego con Miriam... También había otros chicos de vez en cuando con los que jugábamos desnudos. ¡Y eso para mí no... pensé que así era simplemente en esa familia...!

	 

	HMV: Bonobo, ¿por qué ríe cuando cuenta esto?

	 

	Bonobo: Es una parte vergonzosa, parte de estar conmocionado. A veces se mezcla lo que viví entonces con lo que sé ahora, que es tan impactante que tengo que reír, comenzar a reír para poder comprenderlo, ponerlo en perspectiva. A veces es bastante inapropiado, lo sé. Pero probablemente no sobreviviría de otra manera a eso.

	 

	HMV: ¿Podría ser esta risa una reacción defensiva excesiva?

	Bonobo: Sí, ¡exactamente!... En nuestra familia no era así, pero en esa familia era simplemente así. ¡Asumí que era una familia normal! ¡No sabía que esos niños no pertenecían allí, en realidad! ¡Sí!

	 

	HMV: ¿Estaba el hombre que lo llevó a casa, ese vecino, también allí?

	 

	Bonobo: Estuvo en casa de Oliver dos o tres veces, cuando estuve en el departamento del vecino. Se sentaba con nosotros en ocasiones.

	 

	HMV: ¿Vivían los padres de Oliver en el mismo edificio?

	 

	Bonobo: Solo estaba el padre. La madre había fallecido.

	 

	HMV: Y Oliver vivía con su padre en la misma casa que usted, y también el vecino?

	 

	Bonobo: Sí, exactamente. Oliver vivía justo enfrente de nosotros. La familia y Bärensprung, estaban un piso encima de nosotros - a un piso por encima de nosotros.

	 

	HMV: Así que dos pedófilos que se conocían vivían en el mismo edificio - ¿fue eso casual?

	 

	Bonobo: Entonces ya se conocían o fueron presentados... No sé exactamente cómo ocurrió. No sé exactamente cómo fue eso. Solo sé que me presentó al supuesto tío de Oliver, Gilbert. No sé si ya era un plan fijo o no. No tengo información detallada al respecto.

	 

	HMV: ¿Alguna vez ha considerado que sus padres podrían haber estado al tanto?

	 

	Bonobo: Sí, lo hice. ¡Pero no había nada, fue ignorancia!

	 

	HMV: ¿Sus padres tampoco fueron a esa casa a verlo, donde vivía Oliver y donde pasaba varias horas en algunos días?

	 

	Bonobo: Simplemente creían que estaba jugando con Oliver. Preguntaron al padre de Oliver si no les molestaba y él dijo: "No, déjenlos jugar, está bien". Y ya, eso es todo. Estaban contentos de que ya no estuviera en casa.

	 

	HMV: ¿Nunca fueron a buscarlo o lo llamaron para cenar?

	 

	Bonobo: No, fui solo... ¡Siempre iba... Tenía las llaves al cuello! Siempre podía volver a casa. Eso incluso comenzó en prescolar. Siempre llevaba las llaves al cuello y podía regresar a casa en cualquier momento. En ese sentido...

	 

	HMV: El comportamiento de sus padres, tal como lo describe, me parece muy extraño. - ¿Cómo se puede dejar al niño, de cinco o seis años, solo con un vecino durante varias horas?

	 

	Bonobo: Sí... ¡También pasaba la noche allí! ¡Oliver era mi amigo, así que es lo que se hace! Pero eso no me parece tan extraño.

	 

	HMV: Pero lo extraño es que los padres no preguntaran nada.

	 

	Bonobo: ¿Sí? No lo sé. Yo había experimentado algo similar como adulto con otros niños.

	 

	"Ay, mi pequeño se está convirtiendo lentamente en un adulto."

	 

	HMV: Bien, eso vendrá más tarde. Volvamos a cómo lo vivió en ese momento. Así que viajó con Miriam y ese hombre que se hizo pasar por su padre...

	 

	Bonobo: ¡Gilbert!

	 

	HMV: ¡Gilbert! - a su propiedad. ¿Había muchos otros niños desnudos - ¿también adultos!?

	 

	Bonobo: Más tarde - también.

	 

	HMV: Entonces, la primera vez no había otros adultos allí.

	 

	Bonobo: Bueno, sí, pero solo más tarde. Entré y al principio solo estaban los niños. Era una gran sala. - Así que imagínense esto: ¡Era una casa enorme! Cuando entras, ves directamente un gran vestíbulo, la entrada. Y ahí estaban los niños saltando alrededor - desnudos. Había una piscina, una sauna, ¡todo estaba allí! Había una sala de médicos, una verdadera consulta. Un estudio de cine y muchas habitaciones. Todo lo que puedas desear. Con bosque, animales, todo incluido - con gatos. Todo lo que puedas imaginar. También tenían pollos.

	 

	HMV: ¿Era una finca agrícola?

	 

	Bonobo: lo describiría como una mansión. ¡Era un gran lugar! En medio del bosque, más o menos con un largo camino de entrada. Es como en una película, eso. - ¡Y no sé dónde queda esa cosa!

	 

	HMV: ¿No sabes dónde está la propiedad?

	 

	Bonobo: ¡No sé dónde está esa cosa! No puedo encontrarlo.

	 

	HMV: ¿Cómo se llama tu ciudad natal?

	 

	Bonobo: Alzenau - cerca de Aschaffenburg. Würzburg / Aschaffenburg, luego Hanau, Frankfurt.

	 

	HMV: ¿Supones que la propiedad está cerca de Aschaffenburg?

	 

	Bonobo: Más bien tiendo hacia Frankfurt. No lo sé. Me despistaron tanto de manera genial que ni me di cuenta de dónde íbamos.

	 

	HMV: ¿No tienes idea de cuánto duró el viaje?

	 

	Bonobo: Tomamos caminos diferentes, a veces era largo, a veces corto. Una vez tomamos la autopista, una vez no - eso lo recuerdo. En algún momento, cuando tenía nueve o diez años, me pregunté por qué a veces íbamos por un camino y a veces por otro. Pero no le di mucha importancia.

	 

	HMV: ¡Nueve o diez años! ¡Eso significa que han pasado aproximadamente 5 años!

	 

	Bonobo: Sí.

	 

	HMV: De acuerdo. - Acabas de contar cómo llegaste por primera vez y cómo lo percibiste con los otros niños. - ¿Qué pasó después?

	 

	Bonobo: Básicamente, me presentaron a los niños y me dejaron jugar con ellos. Lo primero que hicieron fue llevarme con otros tres niños a una habitación, donde estaban sentados tres hombres y dos mujeres, si recuerdo bien. Tuvimos que pararnos en medio, formaron un círculo para que no pudiéramos escapar. Y luego... sí, nos permitieron que nos tocaran. Eso fue básicamente todo.

	 

	HMV: ¿Cómo "tocar"?

	 

	Bonobo: ¡Sí! Estábamos allí de pie y podían acariciarnos, tocar ... el pene. Podíamos - pero no teníamos que - tocarlos. No tengo ni idea de qué tipo de juego era eso ... Para introducir o ... ¡No tengo ni idea!

	 

	HMV: ¿Era también Miriam parte de esto?

	 

	Bonobo: No, sin Miriam. Tres chicos. Y, como dije, tres hombres y dos mujeres. Algo así, si recuerdo correctamente. ... Sí ... Aunque las personas estaban vestidas. Así fue en ese momento. ¡Recuerdo que lo grabaron! ¡Pero nunca he vuelto a verlo! ¡No tengo ni idea de qué pasó con eso, qué hicieron con eso ... Eso fue lo primero! Luego me preguntaron si me estaba divirtiendo ... Pfff - también dije: "¡Sí!" ... ¡Sí, y luego llegaron los primeros clientes reales. Luego poco a poco me fueron introduciendo. Entonces primero me llevaron al médico. Lo llamábamos "nariz de perro" porque por alguna razón siempre olía las partes íntimas de los niños de la misma manera que un perro. Así que me llevaron con él, me examinó de arriba abajo ...

	 

	HMV: ... ¿Por favor?

	 

	Bonobo: ¡Me examinó! De arriba abajo ... sí ... Luego decidió que yo estaba lo suficientemente sano como para tener relaciones sexuales, para expresarlo de manera cruda. ... Y luego tuve mi primera experiencia sexual con Gilbert, quien me hizo sexo oral y tuve que hacerle sexo oral. Y también fue la primera vez que tuve relaciones anales con él. ... Eh ... sí, me dolió mucho. ... Después de eso, me permitieron ver a Miriam. Ese día todo se detuvo. Miriam me abrazó, lloré, todo me dolía. Miriam me consoló, etc. Dijo algo así como: "¡Algún día no te importará!" No terminé de entender qué quería decir ... [se ríe] ... ¡Sí! ... Al día siguiente, es decir, el segundo día, quise negarme. Eso fue con un extraño que quería tener sexo conmigo ... Quería negarme. Como resultado, me regalaron un perro, un cachorro. Y ese es mi perro, tengo que cuidarlo, alimentarlo, sacarlo al jardín, etc. Y si no soy bueno, me lo quitarán. Y así fue mi perro. No quería que me quitaran a mi perro, así que hice lo que me dijeron ... ¡Sí, así fue como fue! ... Me volví un poco rebelde porque me di cuenta de que podía permitirme un poco más que los demás niños, lo que ... No entendí las razones hasta más tarde. –Como tenía una familia detrás, cada herida tenía que explicarse de alguna manera. Esa fue la razón por la cual pude permitirme un poco más y no me golpearon tanto como a los demás, o no me llevaron a los peores agujeros. - Digamos así.

	 

	HMV: ¿Te golpearon?

	 

	Bonobo: Sí, pero de lejos no tanto como a los demás. En algún momento me dieron una bofetada, o me pegaron en el trasero o en la cabeza ... [gesto de dar una bofetada] ... "¡Así que ahora estás bien!" - Cosas así.

	 

	HMV: Entonces no solo había la amenaza de que te quitaran el perro, lo que te puso bajo presión, también te castigaron físicamente ...

	 

	Bonobo: ... castigos físicos. - Así que con el perro o con los animales en general. Y claro, había gatos también, los que más te gustaban ... Bueno, tuve una debilidad por los perros, así que me regalaron un perro. Y si exageraba o perdía la razón, especialmente si había alguna posibilidad, en mi caso, de que pudiera tratar de revelar algo, simplemente iban y mataban al perro. En presencia del niño ... Entonces, con mi primer perro, le cortaron el cuello frente a mis ojos. Lloré como un condenado. Ese era mi pobre perro y todo eso. Por mucho tiempo fui muy, muy bueno. Luego me regalaron otro perro. No quería que le pasara lo mismo, pero en última instancia, de todos modos ... ¡Lo mataron en algún momento! Pero bueno, al final simplemente era un juego para mantenerme comprometido de alguna manera. - ¡Al final simplemente ya no funcionaba! Eso ... ¡Sí!

	 

	HMV: ... ¡Lo que estás contando ahora es muy cruel!

	 

	Bonobo: ¡Ja!

	 

	HMV: ¡No lo puedo creer! - La primera vez que estuviste allí, estuviste allí dos días...

	 

	Bonobo: ... ¡el fin de semana! 

	 

	HMV: El fin de semana - ¡y este Gilbert te violó!?

	 

	Bonobo: Sí.

	 

	HMV: Luego, ¡al día siguiente, fue otro hombre!?

	 

	Bonobo: Sí.

	 

	HMV: ¿Ya te habían regalado ese perro ...?

	 

	Bonobo: Sí, sí, lo tuve antes.

	 

	HMV: ¿Te dieron ese perro la primera vez?

	 

	Bonobo: Sí, como agradecimiento por ser tan bueno, por resistir y todo eso. ... Y si siempre soy tan bueno, entonces ese es mi perro. Así fue ...

	 

	HMV: ¿Te obligaron ese segundo día, porque el primer día fue increíblemente doloroso ...?

	 

	Bonobo: Sí.

	 

	HMV: ... y ese extraño, te obligó ...?

	 

	Bonobo: No, él me cogió. Gilbert me obligó. ... Los otros me obligaron, él era un cliente, un cliente al que tenía que servir.

	 

	HMV: ¡Desde el primer día que te llevaron allí, en el segundo día!

	 

	Bonobo: Sí. Básicamente, fui desvirgado. Así que se dieron cuenta de que podían hacerlo conmigo. Lo llamaré así, como se habla allí, el culo está dilatado, pueden meterlo - y te acostumbras al resto. Así es como hablan allí.

	 

	HMV: ¡Eso no puede pasar sin lesiones ...!

	 

	Bonobo: ¡Correcto!

	 

	HMV: ¡Debes haber estado herido desde el primer día!

	 

	Bonobo: Sí. Bueno, él fue bastante cuidadoso, debo decir. Hubo lesiones, hubo un poco de sangre. Como dije, había doctores allí. Me examinaron, untaron algo en mi trasero. Y al día siguiente, estaba lo suficientemente bien como para continuar.

	 

	HMV: Dices que había doctores. ¿Estás seguro de que eran doctores?

	 

	Bonobo: Sí, sí. Hoy en día sé que eran doctores, pediatras capacitados. Eso es muy claro.

	 

	HMV: Después de ese fin de semana, ¿te llevaron de vuelta con tus padres?

	 

	Bonobo: Sí.

	 

	HMV: Ese fue un fin de semana traumático.

	 

	Bonobo: ¡Desde la perspectiva actual, sí!

	 

	[Silencio]

	 

	HMV: ¿Has intentado hablar con tus padres al respecto?

	 

	Bonobo: No. - Dos problemas: primero, me asustaron diciendo que si contaba algo, a mis padres les pasaría lo mismo que al perro. Vi lo que le hicieron al perro. Por otro lado, me advirtieron que no podría volver a ver a Miriam. Eso fue casi peor, porque ella lo era todo para mí. Lo único que noté, me lo dijo mi hermana más tarde, fue que empecé a hacerme pis en los pantalones.

	 

	HMV: ¿A los cinco años?

	 

	Bonobo: Sí, casi seis. Recuerdo que tenía diarrea y me quemaba mucho. Pero no me atreví a acudir a madre o a mi padre.

	 

	HMV: ¿Su madre no se dio cuenta al bañarlo, no notó que tenía lesiones?

	 

	Bonobo: ... Volvamos un momento al primer abuso sexual en Bärensprung. Cuando bajé, querían que me bañase. Mi madre intentó desnudarme como siempre. Tenía miedo de que pudiera ver lo que había hecho con el hombre. No que él me hubiera hecho algo, sino lo que yo le había hecho. Y me negué a desnudarme delante de mi madre, etc. - Entonces dijo: "Ay, mi pequeño se está convirtiendo lentamente en un adulto". Como aún me resistía, me dio unas cuantas bofetadas. Luego me arrancaron los pantalones, me pusieron en la bañera y me ducharon. Después de esa experiencia, no dije nada más. No podía acudir a mi padre, porque era extremadamente iracundo, ¡no me habría creído de todos modos! Y mi madre, estaba tan ocupada sobreviviendo a toda esa mierda. ¡No tuvo tiempo para mí! O más bien para nosotros, para mi hermana tampoco.

	 

	HMV: Después de ese fin de semana con Gilbert, ¿su madre no intentó bañarlo ...?

	 

	Bonobo: No, porque ... [risas] ... ¡Ya estaba bañado! Volví fresco, como cuando fui. Había de todo en esa casa. Era una casa de verdad, con todo lo que puedas imaginar. ¡Seguro que olía como las flores! En cuanto a eso, volví más limpio de lo que fui.

	 

	HMV: Tu risa me desconcierta en este momento. ¿En qué estabas pensando?

	 

	Bonobo: Sí, algunas veces me sentía mejor en ese burdel que en casa. Y ese también es un tipo de ambivalencia, cuando pienso en eso, simplemente no puedo evitar reírme. ¡Así es!

	 

	HMV: ¡No hubo conversación con tus padres!

	 

	Bonobo: ¡No, nada en absoluto! Me preguntaron: "¿Qué tal todo?" - ¡Y dije: "¡Bien, jugando con Miriam!" Y luego les conté las cosas positivas: ¡La piscina! ¡Un lugar enorme! ¡Una sauna! - Fue la primera vez en mi vida que estuve en una sauna, como niño pequeño, fue una experiencia. Y les conté que ¡me habían regalado un perro!

	 

	HMV: Pero no pudiste llevar al perro contigo, ¿verdad?

	 

	Bonobo: No. - Mi padre no quería animales, mascotas. Mi madre finalmente trajo un pequeño mestizo en un momento dado. Divertido. ¿Cuántos años tenía yo entonces? Teníamos el restaurante. Quizás 9, 10, 11 o algo así. Llegó con ese mestizo que había rescatado de una familia. Sí, finalmente lo aceptó, después de muchos tiras y aflojas.

	 

	HMV: ¿Se te permitió quedarte con él?

	 

	Bonobo: ¡Aquel no era mío, era su perro! Pero el perro que recibí de Gilbert, o de la organización, estaba destinado a ... De todas formas, terminó muriendo porque Bonobo en algún momento no era tan obediente.

	 

	"Muéstrame algunos niños".

	 

	HMV: Ahora está hablando de una "organización"?

	 

	Bonobo: Sí.

	 

	HMV: ¿Qué debo imaginar con eso?

	Bonobo: Es una ramificación de una organización aún más grande. Esta rama opera burdeles infantiles, produce pornografía infantil a gran escala, de manera profesional. Esas imágenes tienen un alto valor y también las películas. Sí, se podría, aunque no me gusta la palabra, llamarlo un anillo de pornografía infantil. ...

	 

	HMV: ¿Qué sucedió después?

	 

	Bonobo: Estuve allí bastante a menudo, al menos dos veces al mes. En fines de semana, días festivos, cuando podía. Pero debo decir que quería ir allí, solo por Miriam. Soporté toda la mierda solo para estar con Miriam. ¡Lo descubrieron bastante rápido! Cuando me amenazaron con "Hoy no verás a Miriam, no la verás hoy", hice todo lo que quisieron. Y ahí fue cuando comenzaron las primeras filmaciones. ... [risas] Las primeras grabaciones fueron con otros chicos, otras chicas, incluida Miriam. ... Actos sexuales con penetración y todo eso, que no me pareció tan grave. No dolió, incluso fue divertido. Fue una aventura.

	 

	HMV: ¿Se refiere a las acciones sexuales entre los niños?

	 

	Bonobo: Sí. Así que eso fue … Lo encontré ... - ¡Ah, casi disfruté eso! - Se podría incluso llamar disfrutarlo. ¡Sí! Eso fue hermoso. Sí, luego también se hicieron filmaciones de, con adultos. - La pregunta ahora es, ¿debería entrar en detalles? Hay varios tipos. Quiero decir, también he evolucionado ... En algún momento incluso recibí un guion.

	 

	HMV: ¿Quiere entrar en detalles?

	 

	Bonobo: Si se pueden incluir en el libro ... Entonces diría, ... sí, comencemos con lo peor. - Entonces, en cuanto al orden ahora mismo, ya no puedo recordarlo ... Es por eso que empiezo en algún punto ...

	 

	HMV: Sí ...

	 

	Bonobo: Supongo que tenía siete u ocho años, más o menos por ahí. Entonces tuve que acostarme con una mujer, fue muy repugnante ... Me falta la palabra ... Fue horrible. Se suponía que le lamiera la entrepierna. Ella manipulaba mi pene, ¡y nada suavemente! ¡Realmente brutal! Luego me pidieron que metiera mi mano en su entrepierna ... Vaya ... ¡Se acabó! ... Se suponía que debía meter el pie, con otra mujer ...

	 

	HMV: ... ¿Había otra mujer allí?

	 

	Bonobo: No, otra vez. ... Esto se va a poner un poco ... ... Lo quiero pasar rápido, ... [se ríe] ... ¡No, no lo voy a decir ahora!

	 

	HMV: ¡De acuerdo!

	 

	Bonobo: Otra vez intentaron empujarme la cabeza dentro del entrepierna. ... Me la empujaron - ¡afortunadamente no funcionó completamente! - Luego me presionaron los senos - ¡tenía unas tetas enormes! Ella me empujó la cabeza allí y - ¡Pah! - tanto que me quedé sin aliento. ... Cuando me recuperé, ¡se habían ido! Miriam estaba sentada junto a mi cama, me acariciaba ... y así ... En otra ocasión ... Sí - ¡seguramente mi pene era demasiado pequeño para ella! ... ¡No tengo idea de cuál era su problema! ¡Se subió sobre mí y, debido a su cabello, tenía todo dolorido en la zona genital! Pero al parecer, no fue tan divertido como ella esperaba. ... Se enfadó de alguna manera, agarró mis testículos, ¡apretó! ... ¡Dolor increíble! ¡Locura! ¡Grité! ... Al final, tuve una contusión testicular. Luego tuve que ir con este ... con este "soplón", este "perro" [riendo], que luego dio el diagnóstico: contusión testicular. Me pusieron un suspensorio para que no se aplastaran, para que tuvieran un poco de aire, algo así. Y tuve dos días de descanso, podríamos decir. - ¡Sí, las mujeres eran lo peor de todo!

	 

	HMV: ... ¿Siempre era el mismo lugar donde estaban?

	 

	Bonobo: Sí, diferentes dormitorios, pero la casa siempre era la misma.

	 

	HMV: La casa era siempre la misma y llegaban clientes masculinos y femeninos. ¿Cuándo se dio cuenta, cuándo se dio cuenta de que eran clientes masculinos y femeninos?

	 

	Bonobo: ... Alrededor de los once. Alrededor de los once años cuando me enviaron a la calle.

	 

	HMV: Entonces, ¿fuiste abusado y violado entre los seis y los once años, por hombres y mujeres?

	 

	Bonobo: Sí.

	 

	HMV: Pero no te diste cuenta de que te estaban usando como prostituta?

	 

	Bonobo: No. - Sabía que había dinero involucrado en eso, que lo estaba haciendo, me di cuenta temprano porque se negociaba con dinero. ... Imagínese así: escogen a un niño en varios ... Hay diferentes maneras de seleccionar a un niño. Hoy en día, generalmente es a través de Internet, pero en aquel entonces había catálogos reales, donde los niños eran fotografiados en papel. O el cliente primero ... "Muéstrame un par de niños". Era aquel que primero los probaba, ... es decir, los tocaba, permitían poner el pene en la boca, etc., etc. Sí, los agarraban. Luego se negociaban los precios ...

	 

	HMV: ¿Estas negociaciones eran entre los clientes y este Gilbert?

	 

	Bonobo: Entre otros. Este Gilbert tenía a su gente.

	 

	HMV: Hombres - ¿y mujeres también?

	 

	Bonobo: ¡Hombres y mujeres!

	 

	HMV: ¿Había más hombres o más mujeres?

	 

	Bonobo: Había más hombres que mujeres. - ¡Pero las mujeres eran mucho peores!

	 

	HMV: ¿En qué sentido?

	 

	Bonobo: ¡Eran más brutales! ¡Implacables! Eso es ... No puedo recordar ninguna mujer que me haya abusado y donde pudiera decir que hubo algo que al menos me causara algo de placer. Con hombres sí, definitivamente había. ¿Pero mujeres? - ¡Nada! Lo digo, eran incapaces siquiera de hacer una felación sin que doliera. ¡Era una locura! ¡Simplemente repugnante, esto era ... ah! ¡No puedo encontrar las palabras! ¡Es así ...

	 

	HMV: ¿Cuál era la proporción numérica entre clientes masculinos y femeninos?

	 

	Bonobo: ... Una mujer por cada 100 hombres, más o menos.

	 

	HMV: Entonces, las mujeres eran la minoría?

	 

	Bonobo: Sí, eran minoría, al menos en ese burdel y conmigo. ... [Silencio]

	 

	HMV: ... Disculpe, le interrumpí. Dijo que con las mujeres era especialmente doloroso y brutal ...

	 

	Bonobo: ... ¡implacable! - Podías gritar, llorar, hacer lo que quisieras, estaban allí... Hacían lo suyo, sin pestañear. ¡Les era totalmente indiferente! Los hombres al menos a veces ... No todos, también había idiotas, claro! Pero al menos a veces había alguno que decía: "Dejemos esto, hagamos algo más". -- ¡¡Ellas!? - ¡Nunca en la vida! -- ¡Nunca en la vida!

	 

	HMV: Ya habías comenzado a describir lo que pasó. Te pidieron que metieras tu mano en la entrepierna de una mujer, te pidieron que metieras tu cabeza en la entrepierna ...!?

	 

	Bonobo: ... ¡el pie!

	 

	HMV: ¿El pie?

	 

	Bonobo: ... ¡Sí, eso dije! Se suponía que debía lamer su entrepierna, ¡así lo encontraba particularmente repugnante! Estaba húmedo, olía ... ¡Luego el cabello! Luego luego ... ¡Realmente no sé cómo explicar eso ...! ¡Toda la persona era simplemente repugnante! No puedo decir más al respecto. Es indescriptible lo que pasó dentro de mí. - ¡Miedo! ¡Miedo a la muerte! - ¡Presionar la cabeza entre los senos hasta quedarte sin aliento! - ¡Aplastar las bolas! - ¡Golpear! - ¡Tapar la nariz! - ¡Sentarse en la cara con la entrepierna! - Frotarse, montarse sobre el pene! - Los pelos, raspaban ahí abajo, duele, quema! - ¡Sabe a mierda!

	 

	HMV: Dijiste que querías empezar por lo peor ...

	 

	Bonobo: ... ¡eso ya es lo peor! Personalmente, esto es lo que más me ha afectado personalmente! Hay otras cosas que otras personas quizás considerarían mucho peor, pero para mí personalmente, estas experiencias son especialmente horribles. Hasta hoy. Tengo aversión hacia las mujeres, eso es ... ¡Ay! Ahora misma estamos luchando contra eso, tratando de controlarlo más o menos. Actualmente va más o menos bien. ¡Pero antes era peor! Así que no aceptaba a las mujeres de ninguna manera. ¡Puro odio! Incluso hoy tengo problemas para ver películas en las que participan mujeres y se comportan de cierta manera. Pienso: "¡Estúpida, cierra la boca!" No quiero ver, no necesito ver. Lo peor es cuando levantan sus senos frente a la cámara, eso es demasiado para mí. Apago el televisor, ¡porque simplemente no puedo soportarlo!

	 

	HMV: Cuando sucedió eso, ¿tenías ocho años?

	 

	Bonobo: Siete, ocho, cuando también comenzó con las mujeres. Al principio, eran solo hombres y niños, luego llegaron las mujeres ... Sí, y así siguió. Sexo en todas las formas en todas las situaciones. Como dije, me encontraba en el estudio de cine, donde... en cuestión de minutos ... Primero había una escena de cocina, diez minutos después había un dormitorio, diez minutos después de eso había una sala de estar... ¡Rápido con los accesorios! Así que eso era ... Por supuesto también había grabaciones al aire libre, donde uno caminaba por ahí. El área era bastante grande. - Sí, todos los tipos de juegos que puedas imaginar! Y como dije, me iba mucho mejor allí que a los demás.

	 

	"¡Todo lo que está sucediendo ahora es culpa tuya!"

	 

	HMV: ¿Qué has presenciado?

	 

	Bonobo: ¡Hasta un asesinato! ¡Todo, incluido el asesinato!

	 

	HMV: ¿Quieres hablar de ello?

	 

	Bonobo: [Silencio] ... Podemos hacerlo, sí ... [Silencio]

	 

	HMV: Si se vuelve demasiado, por favor, dímelo.

	 

	Bonobo: Todavía estoy considerando por dónde empezar. Entonces, hoy sé que se hicieron llamadas Snuff. Lo que yo vi y experimenté fue a una niña, tal vez de un año de edad, como máximo, a quien alguien le insertó el pene en la garganta hasta que se ahogó. Tenía unos nueve años. La mayoría de los niños simplemente no volvían. Más tarde me enteré de que habían desaparecido, habían sido asesinados. Lo peor fue Miriam. ... Sí, ahora adelantaré un poco. Fue el 23 de diciembre de 1980, dos días después de mi cumpleaños. Se suponía que Miriam se acostaría con un cliente sabiendo que era un completo bastardo. No quería, me rebelé y traté de todo. Mordí, grité, pataleé, escupí. Pero nada ayudó, ella tuvo que ir. Dije: 'Si Miriam tiene que ir con ese hombre, le diré todo a mi madre'. Entonces me dieron una bofetada. Luego me agarraron, tenía el pelo largo entonces. Me agarraron del cabello, me arrastraron, también a Miriam. Me retuvieron, me obligaron a mirar. Gilbert toma un cuchillo, se lo pone en el cuello y me dice: "¡Todo lo que está pasando ahora es culpa tuya!" Y luego la atraviesa por la garganta. ¡A través de su cuello! La sangre salpicando ... lleva mucho tiempo. - ¡No tan rápido como en la película! ... ¡Lleva mucho tiempo! ... Todavía veo cómo intenta hablar, pero no sale nada. Veo cómo su boca forma mi nombre, pero solo sale un gorgoteo ... Luego me desmayé afortunadamente en algún momento. Cuando volví en mí, Miriam ya no era reconocible como Miriam. ... Estaba desmembrada. Había sangre por todas partes, incluso yo estaba cubierto de sangre que aún estaba caliente. Tuve que literalmente caminar por la sangre y empacar sus partes del cuerpo en bolsas. Luego me dijeron que si decía una palabra siquiera ...

	 

	[Interrupción por personal de enfermería]

	 

	HMV: Bonobo, estás contando este horrible incidente sin mostrar signos de emoción. Hablas sobre muchas cosas como si apenas te afectaran.

	 

	Bonobo: ¡Debes distinguirlo! Internamente me afecta, especialmente lo de Miriam. Pero ya lo he contado varias veces, así que puedo contarlo con más distancia. ¡Pero sí me afecta, así que no es así! Muchas cosas no las encontré tan graves en ese momento como realmente lo son hoy en día. Desde ese punto de vista, tal vez simplemente me he vuelto insensible. ... Quiero decir, se necesita mucha o poca emoción para abusar de un niño. ¡Debes estar completamente insensible para lograrlo!

	 

	HMV: Disculpa si vuelvo sobre el tema, ¿cómo viviste la situación en ese momento? ... Amabas a Miriam, y este Gilbert la mata frente a tus ojos y te obliga a empacar sus partes del cuerpo en bolsas.

	 

	Bonobo: Sí, eso ... Claro, fue cruel. Absolutamente cruel. Y cuando estoy solo, puedo llorar al respecto y todo eso. Como mencioné al principio, tuvimos un servicio conmemorativo en Straubing. Allí ... lloré todo el tiempo mientras duró el servicio. Eso también me ayudó a superar eso, a verlo con más distancia, porque me culpé. 

	 

	HMV: Simplemente hiciste lo que te obligaron. ¿Qué pasó entonces?

	 

	Bonobo: Como dije, me dijeron que si le decía a alguien una palabra al respecto, harían lo mismo a mis padres, a mi hermana, a mi abuela, a toda mi familia. ... No hice mucho más. Luego ya no era apto para el burdel, que era un burdel de élite, porque simplemente me acostaba allí y dejaba que la gente me pasara por encima, ya no era apto para las películas, porque ya no hacía nada más que acostarme allí. Entonces decidieron enviarme a la zona de prostitución infantil en Frankfurt. - Ferrocarril, cosa conocida!

	 

	HMV: ¿Cómo? - ¿Ferrocarril?

	 

	Bonobo: ¡Así se llama eso! ¡Hay un puente ferroviario y debajo de ese puente está la zona de prostitución infantil! - ¡No sé si sigue así hoy! Pero supongo que sí. Entre otros, había otros lugares a los que tenía que ir. ... Y ahí es donde ... Ese fue el punto en el que me di cuenta de que eran clientes, de que me estaban vendiendo, etc., etc.

	 

	HMV: Entonces tenías diez u once años ...

	 

	Bonobo: Diez años y medio, aproximadamente. Tenía diez años el 21.12.80, y en verano fui a la zona  de prostitución.

	 

	HMV: ¿Cómo era Miriam?

	 

	Bonobo: ¿Desde la perspectiva actual? - ¡Una mocosa insolente! [sonríe] ¡Muy segura de sí misma! En el fondo ... ella me dio estabilidad. Me ayudó a sobrevivir a toda esa mierda, ella era ... ella era la fuerte, en realidad.

	 

	HMV: ¿De dónde era Miriam, no tenía padres?

	 

	Bonobo: No, la mayoría de los niños en ese burdel, o en la mayoría de burdeles, eran "productos" creados para ese propósito ... Expresado crudamente. Hay lugares donde las mujeres se dejan embarazar y dar a luz voluntaria o incluso forzosamente. Estos niños no aparecen en ningún registro, desaparecen en esos burdeles. O son comprados en el extranjero, con el consentimiento de los padres, o son secuestrados y simplemente desaparecen. Y ya está.

	 

	HMV: ¿Significa eso que tú eras una excepción en ese burdel?

	 

	Bonobo: Había niños, como el pequeño M.B., que fueron llevados por sus padres y también fueron recogidos. No les podía pasar mucho, no se tenía que explicar mucho, pero él también iba a la escuela y demás. Había que tener cuidado con el pequeño, no se le podía hacer mucho. Pero aquellos que fueron "producidos", no puedo expresarlo de otra manera, lo pasaban muy mal. Lo pasaban realmente mal y no recuerdo que alguien haya llegado a los 16 años.

	 

	HMV: ¿Eso significa que esos niños fueron literalmente usados?

	 

	Bonobo: Había niños a los que les arrancaban los dientes para que pudieran hacer sexo oral mejor.

	 

	HMV: ¿Quién lo hacía?

	 

	Bonobo: Los médicos. Había médicos allí. Si había niños que, por cualquier motivo, no podían tener una erección, había una inyección para ellos. Les inyectaban en el pene. Luego su miembro se mantenía erecto durante horas. ... Debe haber sido bastante doloroso. Simplemente hacían con ellos lo que querían. También se hacían llamadas Snuff con ellos. Matar frente a la cámara. Se grababan allí.

	 

	HMV: ¿Has presenciado algo así?

	 

	Bonobo: Sí, con la niña pequeña. De uno o así ...

	 

	HMV: ... ¿era intencional que vieras eso, tal vez para intimidarte o era tu presencia parte de la representación ...?

	 

	Bonobo: ¡Esto no es una representación!

	 

	HMV: No, eso no es lo que quiero decir. ... ¿Entonces, formaba parte de este asesinato, este asesinato sexual?

	 

	Bonobo: Diría que en realidad les importaba poco quién miraba o no. O quién pasaba frente a la cámara. ... No era así. No sé cómo ... Quizás quería ver lo que estaba pasando allí. No puedo decir cómo llegué a ello. Seguro que no me tomaron de la mano y me dijeron: "¡Ahora mira esto!" Lo hicieron en otras ocasiones, pero no en algo así. No puedo recordar que me obligaran en este caso. Fue algo espontáneo, no se me ocurre nada ... Al principio me mostraron cómo se tiene sexo, sí, cómo moverse, en el sexo, frente a la cámara y así ... Cómo sonreír a la cámara.

	 

	HMV: ¿Estos niños que fueron "producidos", fueron asesinados ...?

	 

	Bonobo: La mayoría de ellos, sí.

	 

	HMV: ¿Por qué no aparecen sus cuerpos, a dónde van?

	 

	Bonobo: No lo averigüé. Eso es algo en lo que no dijeron nada. ... Hice muchas cosas en esa organización, más tarde estuve directamente involucrado. - Ya sea cooperar o morir, entonces no diré nada más. ... Pero en eso, no tengo absolutamente ninguna idea. Sé que sucede. Sé más o menos cómo se hace. Pero a dónde terminan desapareciendo los cuerpos ...? Tengo mis sospechas, pero ...

	 

	HMV: ... ¿qué sospechas tienes?

	 

	Bonobo: Que los lanzan al mar, a los tiburones, ¡no tengo ni idea! No sé a dónde los llevan, de manera que ni se encuentran los restos. O que los entierran en la propiedad ... - ¡no lo sé! ¡No tengo ni idea! Nunca vi directamente nada al respecto.

	 

	HMV: ¡Estas experiencias deben haber sido tan traumáticas para ti que no eras un niño normal! Seguramente fuiste a la escuela en ese entonces, tus padres te inscribieron allí ...

	 

	Bonobo: ... Sí, completamente normal, tenía dos vidas ...

	 

	HMV: ... y sin embargo, te recogían al menos dos veces al mes y te llevaban al burdel. Todo esto durante un período de cinco a seis años.

	 

	Bonobo: Sí. Hubo momentos en los que fue más a menudo. Si había feriados, como Pascua, si eran cuatro días seguidos, entonces a menudo tenía que estar cuatro días allí, y en las vacaciones a veces dos o tres semanas seguidas. - ¡Quería estar con Miriam!

	 

	HMV: Cuando otros niños tenían vacaciones, en Pascua, Navidad, ...

	 

	Bonobo: ... ¡estaba allí! Los otros niños hablaban de campamentos y yo no tenía ni idea de qué estaban hablando, de qué se trataba, porque siempre estaba en ese burdel.

	 

	HMV: ... ¡entonces estabas allí!

	 

	Bonobo: En la mayoría de los casos. En Navidad, mi madre quería que pasara un poco de tiempo en casa, ¡pero no me gustaba en absoluto! [risas] ¡Debo decir eso! ¡Me resistí, quería estar con Miriam!

	 

	HMV: ¡A pesar de saber lo que te esperaba allí!?

	 

	Bonobo: ¡Sí! Lo acepté para poder estar con Miriam, para poder protegerla. Aunque en realidad fue al revés, si lo piensas de esa manera, pero quería estar con Miriam. Quería protegerla, quería tenerla conmigo. Es difícil de explicar. Cuando has estado realmente enamorado, es lo único que ... ¡Sí! ¡Nunca tuvimos relaciones sexuales entre nosotros por iniciativa propia! Sin tocar las partes íntimas del otro. Un beso por aquí y por allá, como hacen simplemente los niños, pero sin un beso de lengua. Nunca lo pensamos. Solo tuvimos relaciones sexuales si nos lo exigían. De lo contrario ... ¡Nunca!

	 

	HMV: ¿Nunca voluntariamente, siempre fue forzado?

	 

	Bonobo: Correcto. Aunque tenemos que decir que preferíamos tener relaciones sexuales entre nosotros que con cualquier otra persona. Claro que sí. Pero solo cuando decían: "Así que ahora tenéis que hacerlo". Eso es ... [Silencio]
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